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CURRICULUM VITAE

Personal Details
Name:

Brigid McCauley

Address:

Holmenvn 71, 0376-Oslo, Norway

Tel:


+ (47) 22 14 38 97


Mobile tel:

+ (47) 90 58 20 13
E-mail:

brigidm@c2i.net 


Nationality:

British

Civil status:
         Married, one son

Date of birth:
24.04.60

Languages

Norwegian: 
Norwegian and English is my main language combination, working primarily with translations from Norwegian (bokmål) to English (British).  

Danish: 
Good comprehension.

Swedish:   
Good comprehension.
Experience
2003-
I established my own freelance translation service in 2003 under the name of Lingotext offering translating, editing and proof-reading services. Relevant experience as a professional translator includes: 
legal contracts and business correspondence 
marketing material
web sites

press releases 
research papers on climate change 
coooperation agreements
instruction manuals for IP telephony

health and safety

academic articles

Other assignments include translating extracts from the repertoire of a well-known Norwegian entertainment artist for performances abroad, and song lyrics. I have also worked on the editorial team of Skoletorget, a web-based teaching resource for teachers in Norwegian primary and secondary schools. I composed, edited and proof-read material for the English language teaching material published on the web site.  

1987-1994:
Allied Forces Northern Europe, Kolsås, Norway (NATO HQ for Northern Europe).  
Secretarial/administrative positions. I worked in an international environment, using both languages on a daily basis.  

1984-1987:
British Embassy, Oslo. Secretary/admin assistant in the Commercial Department.    

1984:

Moved from England to Norway.

1979-1984:
Secretarial positions in various companies involved in the building, publishing, and marketing sectors. 

Education/Qualifications
1995-2003:
Undergraduate degree (combined) from Oslo University (Cand. mag.) in the following subjects:  French, English and Applied Linguistics (Translatology). The one-year course in Translatology combined practical and theoretical modules: semantics, translation theory and method, practical courses in the translation of financial, technical and general language texts. The course also offered a basic introduction to TRADOS translation software.
1987:

Bergensprøven (the official advanced level Norwegian language test for foreigners).
2007:

Translatøreksamen (examination for government authorisation of translators) from Norwegian to English.

Professional membership

Statsautoriserte translatørers forening (Association of Government Authorised Translators)
Software and equipment

Windows XP - Word 2002 - Wordfast – Wordfinder – Fax 
Primary Areas of Specialisation

Business, administration, finance, tourism, journalism, user manuals, marketing, education, research.
Hobbies
Food, DIY projects, film and theatre, literature, skiing, golf, gardening.  
References
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